
Crémone Bolt Set
Crémone
Juego de cierre de cremona

1-1/4"

Tools Required: Pencil, Level, Drill, Saw
Outils nécessaires : Crayon, niveau, perceuse, scie

Herramientas requeridas: Lápiz, nivel, taladro, sierra

Top Bar Length
Longueur de la tringle supérieure
Longitud de la barra superior

Bottom Bar Length
Longueur de la tringle inférieure
Longitud de la barra inferior

Minimum Door Thickness
1-1/4"
Épaisseur de porte minimum 
1-1/4 po
Grosor mínimo de puerta
1-1/4"

Installation
1. Using a level, place handle at desired position on door. Mark and drill mounting holes.
2. Mark the centre point between the top and bottom mounting holes.
3. Determine top and bottom bar length and trim accordingly. Bar length is equal to the distance from the 
    handle's centre mark to the top/bottom edge of the door, minus 1-1/4" (see Fig. 1).
4. Install bars onto handle by placing the bar holes onto corresponding handle pins on the backside of the 
    handle (see Fig. 2). Install entire unit onto the door using previously drilled holes. 
5. Using a level to ensure bars are straight, install end guides on the top and bottom of door.
6. Install additional long and short guides as desired.
7. Close door or window and mark the locations for holes on the door frame. Drill holes 1/2" deep for the 
    bars.

Installation
1. À l'aide d'un niveau, placer la poignée à l'endroit souhaité sur la porte. Marquer l'emplacement et percer 
    les trous de montage.
2. Marquer le point central entre les trous de montage du haut et du bas.
3. Déterminer la longueur des tringles du haut et du bas, et couper à la longueur requise. La longueur des 
    tringles est égale à la distance comprise entre la marque centrale de la poignée et les bords, supérieur et 
    inférieur, de la porte, moins 1-1/4 po (3,17 cm). Voir Fig. 1.
4. Installer les tringles en alignant les trous des tringles sur les goupilles correspondantes, situées à l'arrière 
    de la poignée (voir Fig. 2). À l'aide des trous déjà percés, installer la crémone assemblée sur la porte. 
5. À l'aide d'un niveau, vérifier si les tringles sont bien droites puis installer les guides d'extrémités dans le 
    haut et le bas de la porte.
6. Installer d'autres guides, longs et courts, si souhaité. 
7. Fermer la porte ou la fenêtre et marquer l'emplacement des trous sur le cadre. Percer des trous de 1/2 po 
    de profondeur pour les tringles.

Instalación
1. Utilizando un nivel, coloque el tirador en la posición deseada de la puerta. Marque y perfore los agujeros 
    de montaje.
2. Marque el punto central entre los agujeros de montaje superior e inferior.
3. Determine la longitud de la barra superior e inferior y recorte según corresponda. La longitud de la barra 
    es igual a la distancia desde la marca central del tirador hasta el borde superior/inferior de la puerta, 
    menos 1-1/4" (ver Fig. 1).
4. Instale las barras en la parte trasera del tirador, colocando los agujeros de cada barra en los pasadores 
    correspondientes del tirador (ver Fig. 2). Instale la unidad completa en la puerta utilizando los agujeros 
    previamente perforados. 
5. Utilizando un nivel para asegurar que las barras estén rectas, instale las guías de extremo en la parte 
    superior e inferior de la puerta.
6. Instale las guías largas y cortas adicionales como desee.
7. Cierre la puerta o ventana y marque las ubicaciones para los agujeros en el marco de la puerta. Perfore 
    agujeros de 1/2" de profundidad para las barras.
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